University of Texas at El Paso

ScholarWorks@UTEP

Fannie Zlabovsky: National Council of Jewish

MS 508, Box 7, Abisror-Hambuger Women Case Files

June 2020

Abrahamson, Ernest

Follow this and additional works at: https://scholarworks.utep.edu/box_7

Comments:

This is a duplication of records found in: Folder 2 -- Abrahamson, Ernst & Rodler, Edith -- 1939 -
1940

Recommended Citation
"Abrahamson, Ernest" (2020). MS 508, Box 7, Abisror-Hambuger. 4.
https://scholarworks.utep.edu/box_7/4

This Case File is brought to you for free and open access by the Fannie Zlabovsky: National Council of Jewish
Women Case Files at ScholarWorks@UTEP. It has been accepted for inclusion in MS 508, Box 7, Abisror-Hambuger
by an authorized administrator of ScholarWorks@UTEP. For more information, please contact lweber@utep.edu.


https://scholarworks.utep.edu/
https://scholarworks.utep.edu/box_7
https://scholarworks.utep.edu/fanny_z
https://scholarworks.utep.edu/fanny_z
https://scholarworks.utep.edu/box_7?utm_source=scholarworks.utep.edu%2Fbox_7%2F4&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://scholarworks.utep.edu/box_1/1/
https://scholarworks.utep.edu/box_1/1/
https://scholarworks.utep.edu/box_7/4?utm_source=scholarworks.utep.edu%2Fbox_7%2F4&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:lweber@utep.edu

Ernest L. Abrahamson New York City,
8 East 54th Street,
¢/o Mr, Iucien L. Goldschmidt,

May 4, 1939

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Oliver Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

Fritz Neumann, Assistant Professor of German
at Evansville College, Evansville, Ind., a friend and fellow-
teacher of mine from Florence, Italy, has told me that when
he was going to immigrate last fall the Immigrants Protective
League in Chicago recommended him to a lady in El Paso who hel-
ped him in a most marvellous way in arranging his non gquota
immigration, Since he unfortunately had forgotten the name of
this lady, I took a chance to inquire at the New York Coordi-
nating Committee - and I was told there that it only could be
you. So I venture to apply to you - I1'll give you my main dats
and I would greatly appreciate it if you would let me know
your opinion about the immigration possibilities from Mexico
in my case.

I was born in Berlin, I am 33 years old of
age, My German passport was delivered on July 15, 1935 and
expires on July 15, 1940, My last residence was in France, in
Chilons-sur-Marne where I have been a lecturer in German at the
Ecole Normale d'Instituteurs (State Teachers College). 1 came
to this country on a visitor's visa delivered by the American
‘Consulate General at Paris and was admitted on January 19, 1939
for five months, viz. till June 19,

I took my Ph, D, in 1935 at the German Uni-
versity of Prague. In the years 1936 and 1937 I taught Clas-
sics, French and History of Art at the International College
"Landschulheim Florenz", Florence, Italy. For the school years
1937-1938 and 1938-1939 I was appointed to the mentioned posi-
tion in Chflons-sur-Marne. My appointment there expires with
the end of this school year; I have got a leave of absence so
that I could come over here.

Now I have been appointed to be an instruc-
tor in the Latin and Romance Languages Department at Howard Uni
versity, Washington, D.C., for the school year 1939-1940 at a
salary of § 1.,800,- , The University is ready to state in a
personal letter that "usually first appointments always are
made for only one year; but that in case of mutual satisfaction



the contract may be renewed", - =

There are some weak points in my case. The
opinions about their relevancy are most different; some peop-
le consider the case a&as pretty good, other ones are most scep-
tical. It probably will depend upon the individual consul's
interpretation of the immigration law.

The weak points are:

1) Length of contract:It seems that some consuls will not con-
sider a teaching contract valid for a non quota visa unless

it is made for two years. - The question is whether the sta-
tement which Howard University is ready to make about the

possibility of renewing the contract after the first year
will be sufficient.

2) Professor's title: It seems that some consuls require an
appointment as a "professor" - that the applicant be at least
an"assistant professor:y I have been appointed as an “instruc-
tor.) As the appointment has been made by the Board of Trus-
tees and the Board does not meet before October or November,
the University is not in a position to change the title. The
University is ready to state that I am a "member of the facul-
ty".

3) Professor's title in former position: I have been told that
the applicant should have had the title as a "professor" in
his former position too. At the Teachers College in Ch&lons-
sur-Marne 1 have been a "lecturer", (Foreign teachers cannot
become"professors™ in French schoola? - I was "professore"
and at the same time director of music at the school in Flo-
rence, But as my certificate there was drawn up for special
reasons more under the point of view of my musical work than
of my scientific teaching, I am afraid it will not be so

good for the consul. Since the school was closed under the
Italian Anti-Semitic law and I do not know where the admini-
strative officers have gone, I do not see how to get an other
one. (There also is some doubt about the standing of that
school as a "college".)

4) Requirement of an at least two years teaching experience
preceding the applicatiocn: was appointed for two years in
Ch3lons-sur-lMarne. But 1 have taken a leave of absence for
the second and third term of the second year, - I have got

certificates from the president stating 1) the two years ap-
pointment, II) the leave of absence.




These are the "weak points". I know of peop-
le whose cases wepe worse and who nevertheless came in, I know
of people who (1) alsc had only a one year contract, who (3)
never had been "professors" before, who (4) had not taught
during the last two years preceding the application. I do not
know of geople who (2) immigrated on an appointment as an"in-
structor",

On the other side, it might be advantageous
that Howard University, the best Negro University, is a uni-
versity of a very good standing and endowed by the Federal
Government.,

I have been registered at the Coordinating
Committee here in New York. Since I came back from Washing-
ton, I was there several times and talked over the case with
different experts. One of these days 1 shall hear whether or
not they believe it will work like that and what eventually
should be done to make a success as certain as possible. ?hey
told me that they generally send people to Cuba for the appli-
cation, 1 informed them that I was going to write to youm in
order to inquire about the possibilities of immigrating from
Mexico and because, after Dr. Neumann's experience, 1 am most
anxious to hear your personal suggestions.

Thanking you very much in advance,

sincerely yours,

it Abuk it

Ernest L. Abrahamson



May 10, 1939,

Dre Emest Le Abrahamson,
8 East S54th Stree

% Mre Iucien L. schmid ¢,
New York c‘t,’ Ne Yo

Dear Dre Abrahamsons:

This will acknowledge receipt of your X tter of Moy
4th, and wish to advise that the weak points to vhich
you called my attention are not of serious consequences.

In a case such as yours, the Personal approach to the
American Consul is of or importance, and if you have
ample repources in addition to rosition with the:
Hovard Universtiyy accompanied documentary evidence,
you should have no difficulty in securing a2 non-quota
visa at this Port of Entrye )

am plamning on leaving for New York the B tter part
of this mon and will be away for 2 month or six weeks.
If you would ﬁko to discuss r case with me, will be
pleased to have you call me after June 5th, at the home
of my daughter and son-in-law, Dre. & Mrse He I« Kantor,
- 174 West 76th Street, New York cigo In-the-mean=-time

I would suggest that you make application for am ex on
of your stay in the United Statese

Yours very tmly,

Mrge Frank Zlabo
Field Mﬁﬂtw
1016 Olive Stey El Pasee

PZI6
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Ernest L. Abrahamson New York City,

8 East 54th Street,
c¢/o Mr. Lucien L. Goléschmidt,

May 14, 1939

Mrs. Frank Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

Let me thank you very much for your kind
letter of May 10. I knew it would bring me good news!

I am going to make the extemsion applica-
tion one of these days. And 1'll think over the problem of
the arple resources and try to find a solution.

I shall be very glad to see you here; 1'll
call you after June 5th at the address of Dr. Kantor.

With many thanks

very sincerely yours,

'651Q4J'[/165A1L”“”°"* g

Ernest L. Abrahamson



. Dpto. Consular,
5 Sec.de Prot y Pers.

Mexico, D.F.ya 31 de Mayo de 1939.

CONSULMEX. ’
HAMBURGO. |

6930.~ Gobernacion autoriza internacion Josef Stiefel Henrieta:
S Stiefel y Anna Shutz nacionalidad alemana calidad inmigrante:
termino seis meses caracter rentistas debiendo comprobar previe
mente traeran consigo cantidad mil ochocientos pesos por 1lo me
nos sus gastos personales durante temporalidaed autorizada inte
lJigencia comprobaranle no existir ningun inconveniente su read
mision Pais origen.Otorgarean garantia repatriacion $750.00.ca-
da uno advertidos prohibicion ejercicio actividades lucrativas
remuneradas conformidad articulos 65,75 y 84 Ley Poblacion 11
tablas diferenciales llenando requisitos circular Iv-7-9.dos
enero ultimo. :
RELACIONES

_Tramitese.
— ADTP~TAL kIAYOp
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Ernest L.

Abrahamson New York City,

June 18, 1939

Mrs. F, Zlabovsky,
¢/o Dr. H. I. Kantor,
174 West T6th Street,
New York City.

Dear Mrs. Zlabovsky:

Since I came to see you, ten days ago,
I have been going on preparing my immigration. However, I have
not yet received Prof. Shereshefsky's affidavit - he writes
me that it requires a certain time to obtain all the neces-
sary testhmonials - and there is still one other point about
which I should like to ask you some additional informations,

But, besides that, new problems have
arisen, regarding my fiancée's coming into this country. I
seems that we better were married before my re-entry. And it
seems that, with her @zechoslovakian passport, it will be qui-
te difficult for her to get into Mexico.

In case she could not obtain the Me-
xican visa it was my idea to go to France in order to marry
there, But just today I have learned that my French return
visa which expires on June 30th can_not be renewed abroad.
Therefore, if I had to go to France, I had to leave here with-
in three days, because the last ship which arrives before
June 30th is sailing on Wednesday. So I must make up my mind
quickly; and, as the alternative depends on several questions,
I need some mote informations,and I should like not to make
any definite decision without asking your suggesticns,

Here is the alternative:

1) Either I am going now (as soon &s everything is prepared
with me) to E1 Paso in order to reenter from Ciudad Juarez.
In this case the problem is how and when to get my fiancée
into Mexico., (A second problem - & more financial one - is
that I had to make the trip to El Paso twice; 1 had to go
again there after her arrival, in order to marry in Ciudad
Juarez, )

2) Or I am sailing, on Wednesday, to France, There we could
marry within about a fortnight, In this case the problem is
that I had to reenter this country once more as a visitor,
(Rearrived at New York, I would come directly to El Paso =~
about the end of July - and make my non-gquota application in
Ciudad Juarez; after my admission as & non-guota immigrant,



& non-quota visa would be granted to my fiancée, then my wi-
fe, in Paris at once.) If I were certain that I could reen=-
ter the United States em 8 visitor, th&s plan would seem to
me quite advantageous, But that's what 1 don't know. My pre-
sent temporary visitor's visa was delivered in Paris on De-
cember 27, 1938 and it is valid during twelve months; I was
admitted on January 19, 1939 for five months on bond and got
now an extension for other three months, viz. vntil Septem-
ber 19, without any difficulties, I have been informed that
there are no re-entry permits for visitors; but there ought
to be a possibility to secure my re-entry as a visitor, all
the more #Bas I can prove that I have still my position in
France and am on leave of absence until the beginning of

the next academic year,

I would geeatly appreciate it if you
would help me deciding between these two possibilities. I1I'll
call you to-morrow, Monday, morning about 10 o'cleck and 1

would be very grateful to you if I could see you in order to
discuss the question,

Thanking you very much,

very sincerly yours,
Tl il

Ernest L. Abrahamson



Ernest L.

Abrahamson New York City,

8 East 54th Street,
¢/o Mr. Iucien L. Goldschmidt,

July 14, 1939

Mrs. F., Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

In vain I tried to reach you by phone
the last days of June, and when I reached Mrs. Kantor, in
the first week of Judy, I learned that you had already left
for E1 Paso and would arrive there about the 15th.

There were new flacts that prohibited
me from going to Frarce; the main reason being that the Frencl
foreigner laws make it rather difficult for us to marry as
long as my fiancée and myself are both residents of France;
on the other side, after my legal admission to the United
States (that is to say, when I am not more a resident of Fran
ce), there will not be any difficulty., (The French law will
prevent women who are permitted to stay in France only tempo-
rarily from being legalized by marriage.)

So there is no other way left for me
than to immigrate to the United States first and to go to Fra
ce afterwards, And I should like to come to El rYaso now in
order to change my visa status there.

I have, in addition to my contract
with Howard University, two affidavits of support and a bank
account of about $ 950.-- So I think there will be no diffi-
culty in securing a non-gquota visa,

The only problem left is whether it i
certain that I can get into Ciudad Juarez, But I think that,
with your help, that will be arranged,

I should like to leave New York as
soon as possible, in the first days of the next week, I would
be very grateful to you if you would kindly let me know at
gnce whether you would be ready to expect me next week in El

aso. :

I hope that you have made a good tra-



vel to El Paso, and that you have entirely recovered from your
headache,

With best thanks,

very sincerely yours,

Ernest L. Abrahamson



July 20, 1939,

N

Mre. Eynest L. Abre
% ¥r. Lucien L. Goldschmidt,

- 8 East 54th Stree

New York Citys He¢ Yo
Dear Er. Abrahamsons
to letter of July 14th, I wish to

mto t since return home I find many difficulties
have arisen in ¢o and feel it will be almost

-~

ble for you to enter that Country at this Porte

May I suggest tha lareds or perhaps #o to the
cs{ua-lg:ctcan m:‘?. 1 am un’m will experiemce
less difficultiese

Regretti inability to serve you in this instance,
I am, wi gmot pgoux regamis, .

Yoursg very truly,

Mrs. Frank Zlaboveky
ﬂoid Executives .

Fi:le



Washington, D.C,,
Howard University,
Department of Latin,

September 24, 1939

BY AIR MAIL
SPECIAL DELIVERY

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

Immediately after receipt of your
letter of July 20 I sent my documents to the American Consu-
late General in Havana, Cuba. The consul approved them; but
it took some time to get a Cuban visa. - Having obtained an
American nonquota immigration visa and having been legally
admitted in such status at Miami, Fla., I went directly to
Washington, D.C., to apply for a reentry permit and for a
French visa in order to goito France and to marry theee. It
took only twodays to get all the necessary documents and to
secure a passage for the next sailing date; but the very
morning when I was going to sail the outbreak of the European
trouble made it impossible for me to go to France.

You will understand what hard a blow
this has been for us. I tried at once, of course, to get
every available information about what could be done now.
And it seems that the only solution is that my fiancée comes
to Mexico and that we get married there.

Our case has been presented to the
Visa Division of the State Department, Washington, D.C..The
State Department writes that 1 have to apply for a reentry
permit (which I have already in my possession) and to gotto
a foreign country in order to marry there. "After your mar-
riage your wife could apply for a nonquota immigration visa
and if able to establish her admissibility showing in this
connection that you are able to assure her support would
not encounter delay in having consideration given to her
case." (Underlined by myself.)

Concerning the famous Section 17,
I have been informed that this section applies only in case
she wished to enter the United States at some point of the
land frontier between lMexico and this country; that it does
not apply if she goes by water from a Mexican port to a
United States port. If this is right, the way it had to be



done would be the following: After her arrival in Mexico 1
have to go down to meet her and we marry there, anywhere;
after our marriage she has to apply to an American consul for
a nonquotyg immigration visa and, then, to sail from a lMexican
port to New Orleans or to New York and to immigrate there.

(Concerning the sailing from France
to Mexico, there seems not to be any difficulty. The French
line has a direct service from France to Tampico and Vera
Cruz; but even if this service should be canceled, because
of the war, my fiancée would be entitled, once in possession
of a Mexican visa, to take a passage from France to New York

and tg wait in Ellis Island for the next steamship to Vera
Cruz.

Concerning the Mexican visa, I have
been informed that the Mexican government issues temporary
visitor's visas to persons who intend to immigrate to the
United States provided they have to stay in lMexico only for
a relatively short period of time. According to the above
mentioned letter of the State Department my fiancée would
have to stay in Mexico at the most some weeks, probably even
much less than that,

It is not only the bad luck we had
that causes my deepest concern, but more than that the danger
of the European situation for anyone living there. And 1 am
most anxious to get my fiancée out of there as soon as any
possible. So I am asking once more for your assistance. I re-
me r you saying, in our conversaticn of June 8, that I need
noﬁ%&orry about my fiancée, you would get her in, and telling
me that for the lexican visa you collaborate with a lawyer
in Mexico  City whose fee would be $100.--. If this lawyer
would apply to the Visa Section of the Mexican Government
for a visa for my fiancée and, having obtained the permissicn
for a visa, would inform by cable the Mexican consular autho-
rities in Paris, it might be possible to get her out of Fran-
ce and over here in a quite short time,

I am in possession of all the rele-



vant data concerning my finacée. I do not know what documents
will be required on my part; but I am ready to present all

the necessary documents as to my legal admission to the Uni-
ted States, to my employment with Howard University, to my fi-
nancial ability (I receive at Howard University a salary of
$1800.~~ and have a bank account of about §1000,-~) as well

as an affidavit stating my intention to marry my fiancée as
soon as she arrives in lMexico.

I would be very grateful to you, if
you would kindly give me detailed information regarding the
steps I have to take in this matter. 1 am enclosing am enve-
lope~with 16 cents in stamps for your reply by Air Mail and
Special Delivery at your earliest convenience.

With my best personal regards,

yours very sincerely,

e b Abrlpa -

Ernest L. Abrahamson



El Paso, Texas,
September 25, 1939.

Dre Ernest L. Abrahamson,
Howard University
Department of Latfn.
Washington, Ds Ce

Dear Dre Abrahamsons

I wish to acknowledge receipt of your letter of the 24th
inste, and contents notede

You secm so well informed about the Mexican lawg that there
is little I can advise you abouts What we have been doing

- in the past in cases such as that of your fiancee is tc get

their nonequota visas in Juarez, Mexico, secure a trammit
visa thru the United States to Cuba, and then return on the
same boat to Miami, where they are admitted by the Department
of Immigratione

The lawyer in Mexico City who has assisted us in former cases
has now raised his fee to $150, $100 to be paid in advance
and $50 when the applicant secures Rhe visa (Mexicam)e There
is alse the exgenn of taxes and stemps, amounting to $10.00,
and a bond of 750 Pesos, equivalent to about $150. The latter
amount is returned upon her departure from Mexico. Her meine
tainance must be secured and the money deposited in a bank in
Mexico, about $50 per month would be considered sufficients
Of course this money is withdrawalle af ter she enters Mexicoe
If you desire that I engage the lawyer in securing the afore-
mentioned visa, I will be glad to do so upon receipt of the
retainers fee, and the name and age of your fiancee, also her
addresss and place of birthe

Awaiting your reply, I am

Yours very truly,

Wrse Frank Zlabovsky,
1016 Olive Street, ,
El Paso, Texase

Fz:1G

§
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Washington, D.C.,
Howard University,

Octoher 2, 1939

BY AIR MAIL

Mrs, F., Zlabovsky,
1016 Olive Street,
Bl Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

Let me thank you for your letter
of September 25. I would be very grateful to you if you
would engage your lawyer in Mexico City in order to secure
a visa for my fiancée. I am enclosing a cheque of $100,--.

I note from your letter that the fur-
ther charges are as follows: $50.-- as balance of the law-
yers fee and $10.-- for stamps and taxes, payable when the
visa is secured; a bond of $150.-- which is returned upon
the departure of my fiancée from Mexico; and the sum of

50e=~ per month for her maintenance, to be deposited with
a bank in Mexico and withdrawable after she enters liexico.

The data you ask for are the follow-
ing: My fiancée's name is Edith Rodler (as in the Czech
language a feminine ending is added to family names too,
her passport may show also Radler-ova or Rodlerova)j; she
is 26 years old of age, born on February 11, 1913 in
Troppau-Opava, formerly Czechoslovakia. Her address is:

buibding:g Ch8teau des Bucailles, (place:) Villers-sur-ier,
\province:) Calvados; France. = May I add that her pass-
port has the number 12304 and is valid until June 2, 1940,

: I am enclosing, too, an affidavit
stating our intention to marry and my readiness and willing-
ness to put up the bond and to secure the maintenance of

my fiancée, as well as certain relevant facts concerning my

legal situation, my employment etc. 1 do not know whether

or not such a declaration is required; but, if so, will you

please let me know whether it is allright as 1 have drawn

it upe.

May I finally attract your attention
to one technical point. Since the outbreak of the war there
has heen almost no maid communication with France, and the
only way a regular communication is possible is by cable,
1t will be necessary, therefore, that the liexican government



authorities inform the Mexican consul in Paris by cable
when they have granted the issuance of the visa. Your law-
yer will cersainly let you know the amount of the cable
charge.

Hoping to get the whole matter soon
settled this way, and awaiting your further news,

I am,

very sincerely yours.

Cit L. A Adwniseone

Ernest 1. Abrahamson

Enclosures:
1 cheque No. 1428 of $100.--

1 aeffidavit



AFFIDAVIT

In the matter of

EDITH RODLER

I, Ernest L. Abrzhamson, being duly sworn, depose and say:

That I now reside at 916 - 16th Street, Washington, D.C.;

That my professiop is professor;

That I am & member of the teaching staff of Howard University,
Washington, D.C.;

Thet I immigrated to the United States as a professor on a
nonquote immigration visa and was legally admitted in
nonquota gtatus on August 19, 1939;

That I hold the United States immigrant identification card
No. 1135194;

That it is my intention and my desire to marry my fisncée,
Miss Edith Rodler, now residing at Chétesu des Bucailles,
Villers-sur-Mer, Calvados, France, and to have her follow
me to the United States;

That concerning the immigration of my fiencée to the United
States the Department of State, Washington, D.C., has
advised me to apply for a reentry permit and to proceed
abrosd in order to marry in a foreign country, and hes
stated es follows:

"After the marrisge your wife could apply to the consul
"for & nonquota immigration visa and if able to establish
"her admissibility showing in this connection that you
Yare able to assure her support would not encounter deley
"in having considerstion given to her case.®

That I am most anxious, therefore, to have my fiancée come
to Mexico where after our marriage she could apply to an
American consul for a nonquote iggpigration visaj;

That I am in possession of a permit to reenter the United
States No. 1260480;

That I am able, ready and willing to deposit the sum of
Pesos 750.-- required by the Mexicen Government as se-
curity on bond for temporary visitors;

That I am able, ready and willing to secure the maintenance
of my fiencée during her stay in Mexiico;

That I apply to the Honorable Chief of the Vise Division,
Mexico, D.F., to grant the issuence of & visa to my fi-
ancée so that she mey come to Mexico and after having
been married to me follow me to the United States.

Sworn to and subscribed

before he Notary Publig,
on thi day of
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October 5, 1939.

¥re. Gustavo Arce,
Palma #39,
Hexicoy De Fe

Dear Mr. Arces  Re: Ermest L. Abrahomson

~ Mre /brahamson, who is a Pynfessor at a University in

Washington, De Co, has asked my assistance in securing

a Visitor's Visa &r his fiancee, to enter Nexiceo, from
France where she is at the present timee her
arrival in Mexice, his plan is to meet her there, get
married and then a or a non-quota visa fo her to
Join him in the U Statese The whole proceedure
should take about six weeks, a fter her arrival in Mexicoe

Here is the case: The girl's name g Edith Redlerowa,
age26, born February 1913 at.Troppau-Opava, Lzechos-
lovakiae Her present address is Chateau des Bucailles,
Villers-sur-ller, Calvados, France. Her Passpori No. is
12304 and is valid until June 2, 1940, , ~

s,

If you can handle this case, please start ltA?_m
using the cables when and where necessarye expenses
will be paid without o Immediately upon receipt of
your advice, I will see t 2ll requirements are mete

By way of further information, this young lady is not of

the Jewish faith, and therefore dces not have the letter

"J* on her passport, which should simplify matterse

I have an affidavit signed Prof « Abrahamson in which he
guarantees to take care of all financial expenses invilved
in receiving and taking care of his fiancee u her arrival
in Mexicoyp and his intention to have the marriage take place
immediately upon her arrival, f

Avaiting your immediate reply, I am

Yours very truly,

PZ:1G ~ Nrse Prank Zlabovsky.



GUSTAVO ARCE CORREA GUSTAVO ARCE CANO
ABOGADOS

PALMA 39, DESP.9Y 10
TELS. 2.93-46 2-53.06 L 67.68
MEXICO, D. F.

Cctober 7. 1932,

Mrs.Frank H.Zlabovsky.
1016 Olive St.

El Paso.~ Tex. » RE.-Ernest L Abrzhamson
U.S.of A. ' Heinrich Harmelin.
MADAVE :

I acknowledge receipt of your letters of the S.inst.

I answer you,inmediatly,just receiving your letters in
order that you know I am at once taking the case of Mr. Abra

hamson and ruging the samej and I hope & shall inform you in
the next days.

Al your indications on the matter are satisfactory and
correct,including all what you say about expenses.But I supo
sese it will be much better and clear to Mr.Abrahamson and
you,to fix my fees; and if it satisfactory to you,please in
form Mr Abrehamson that my fee must be D1ls.100.00.,as usual,
paying at once,Dls.34.00.as retainer,and balance,when permis
sion obtained,1f obtained.l am starting the wark.

Thanking you very much for your information on Mr.Har-
melin case,

I am very truly yours.




El Paso, Texas,
October 11, 1939.

Dre Ernest Le Abrahamson,
Howard University,
Washingtony, De Ce

Dear Dye Abrahamsons

Upon receii)t of your letter of October 2nd vith check
inclosed, I cormunicated with the lawyer in Mexico City,
and he has accepted the cases

Today I sent him a cashier's check for the amount requested,
with instructions that he use the cable when and where
necessary to expedite this cases Please be prepared to
meet these expenses when they develops In order that there
be no delay, I would suggest that you send a check for
about 320.06. 80 that I can immediately relay the amount
called for when the attorney advises me that cables have

. been sente I will keep you informed as the case progresses.

Do you have any idea how close your fiancee is to a lMexican
Consulate, as it will be necessary that she call there as
soon as her case is approved in Mexico Citye.

Awaiting your reply, I am

Yours very truly,

Mrse Frank Zlabovsky,
1016 Olive Street,

A

FZ3LG



October 11, 1939.

Mre. Gustavo Arce, ‘ vt
Pam #3 » : |
lgxico. De Fo i ' :

Dear Mr. Arces= Res Ermest Ls Abrahomson

*

Acknowledging your 1et'tcr of October 'iﬁ. please find
enclosed check for $34.00 as a retainers fee in the
above case, and hope you will be tuccessfule

Due to the urgency of this would wzgeat that you ue
the cables, and immediately upon your advice assure
you tlmt you'will be reimbursed for cxpuxditnrea incurrede

Thanking you for your coomratl.. and aulting your
response, I am

Yours very truly,

' Mrse Frank Zlabovsky,

FZi1G i

(Exc)



HOWARD UNIVERSITY
WASHINGTON, D. C.

DEPARTMENT OF ROMANCE
LANGUAGES

October 13, 1939

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive S8treet, P
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

I acknowledge receipt of your ledter of
October 11. I am enclosing a chéque of $R0.-- as suggested by you
in order to meet the cable expenses.

Villers-sur-Mer where my fiencée lives
was in peace time 2 1/2 hours by train from Paris. I understand
that the train tekes now 7 hours. I do not know whether or not there
is a Mexican consulate at Le Mavre which is only some miles from Vil-
lers-sur-Mer.

My fiancée will, of course, call at the Me-
xican consulate as soon as any possible after her case is approved
in Mexico City. However, it may teke some days until she is able to

do so, because there might be certain travel restrictions now in Fran-
ce.

Do you have any guess how long it may take
until the case is approved?

Awaiting your further news,
I am,
with best thanks,

very sincerely yours,
Enclosure: 1 chéque No 1 of $20.-- M !ﬁ ! 2

Ernest L. Abrahamson



GUSTAVO ARCE CORREA GUSTAVO ARCE CANO
ABOGADOS

PALMA 39, DESP.9 Y10
TELS. 2.93.46 2-53.06 L 67.68
Xico,

Octo er, 13T 1939.

Mrs. Frank H.Zlabovsky.
10leeQlive St.
El Paso.- Tex.

V.S5.0f A, RE.- Abrahamson case.

Madame :
Acknowledging your letter of 11 the.inst,I am very gladee
to inform you the above mentioned case is on curse,and acknow

ledge receipt of your check for Dls.34.00 thanking you for the

same., ¢Inwhich Mexican Port will Miss Rodlerova enter?

I shall use as you instruct the cables,as nescesary and -

shall advise you the expenditures.

Please excuse me to ask you for remittance my fees in the
Harmelin céase.

Thanking your for your kind attention,

I am very truly yours.

avo Arge.

orney.

\




GUSTAVO ARCE CORREA GUSTAVO ARCE CANO
ABOGADOS

PALMA 39, DESP.9 Y 10
TELS. 2.93.46 2-53.06 L 67.68
MEXICO, D. F.

Octaber 19, 193¢2.

Mrs. Frank H.Zlabebvsky.
1016. Olive St.
El Paso.~ Tex.
U Be O A4

Madame

I acknowledge receipt of your thelegram of today in re;
Steifel, and I'm wiring on care Mr.Mauricio Schwartz,Juarez
Mercantil Co.- Ciudad Juarez as follow: " Favor decir Sra.-
Zlabovsky desde Junio Consul Hamburgo orden visa documentos
Steifel,y que ya resolvioso hoy permiso sefiorita Rodlarove."

Please find enclosed copy of the official thelegram sen
ded- Mey 31.1939-to the H.Mexican Consul in Hamburgue,same

copylsent you with my letter answering your letterof June 2n
signed by Mrs Goldfarb..

Also please find enclosed copy of permission granted to
Miss Rodlerovejso you can see this case is already satisfac-
toey £nded. As soon as I.pay the cable fee,I shall very gald
to advise you. I'm awaiting your instructions in order to =~
know if the CABIE CRDERS,in this case must be sended to Paris
or to some other Italy port,at Mr.Abrahamson convenience.-
Please send the balance D1s.66.00.my fees for this case.

Thanking you very much for your kind attention,I'm

very truly yours.

Gusjkavo €

Attom




" QOctober 23, 1939,

Dre Ernest L. Abrn
Howard University, ,
\hlhington, De Co

Dear Dye Abrabamson:

I am jﬁstl in receipt of acceptance of application fer
Miss Rodlerpva entry into Mexicoe The enclosed copy of
* cable is seclf-explanatorye :

It is now necegsary for you to send at once the mon
' for her maintainance to be placed in the Bank of Mexico,
about 2,000 Pesos, a little over $200 Am rican Noney, alm
the $50 for the balance of the attorney's fees Upen the
placement of the money in the Bank, I will send to lexico
Cix-a statenent from the bank and Mexico City will in tura
advise the Port of Entry, Vera Cruze. I will also send you
a statement from the bu‘ for you to send to your fiancee
80 that she may present 1t to the Mexican Consul in Paris,
Francee :

Thanking you to return the attached copy of cable, and
ayaiting your prompt response, I am

Yours very tmly,

Nrse Frank Zlabovsky,



DEPARTMENT OF ROMANOCE
LANGUAGES

HOWARD UNIVERSITY
WASHMINGTON, D. C.

October 25, 1939

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

I acknowledge receipt of your letter of
October 23, and of the enclosed copy of a correograma from Mexi-
co. I have been very glad to learn that the Mexicen authorities
have approved the application for Miss Rodler's entry into the
Republic.

I would, however, greatly appreciate it
if you, or your lawyer, could give me any further information
regarding the following points. The Mexican govermment's decision
requires (lines 9-13 of the cable) that Miss Rodler "prove the -
"non-existence of impediments for being re-admitted to the coun-
"t{ry where she comes from, with a pessport valid one year from
"the day of her entry into the Republic.”

1. As to the validity of the passport. As I informed you
in one of my former letters, the passport of my fiancée expires
on June 2, 1940. She consequently will have to apply first to
the Czechoslovakian consul in Paris for a prolongation of her pags-
port. I hope that the Czechoslovakian consulate will grant the
prolongation; I am, however, not entirely certein whether a not
yet expired passport can be extended - and the war situstion has
made all these things in Europe perticularly difficult.

2. As to the proof of her re-sdmissibility to the country
where she comes from. My fiancée's "Pais de procedencia"™ is evi-
dently France, since she resides there (and since she cannot go
back to Czechoslovakia, of course, as Czechoslovakia has been oc-
cupied by Germeny). But any alien who leaves France and who wante
to come back needs & new French visa for his re-admission; &and,
since France is at war, it is at present almost impossible to se-
cure such a return visa. The question is, what kind of document
the Mexican consul will recuire as proof for her re-admissibility.
If he requires a valid passport only, everything will be allright;
should he require that she be in possession of a French return
visa, then the situation will be very bad. - - -

I sent my fiancée a cable informing her
that the application has been approved, but that she must get her



passport extended.

Do you know whether the Relaciones Exte-
riares have already edvised the Mexicen consul in Paris? And
could you inform me whether my fiancée should present herself
already now at the Mexican consulate - or whether she has to wait
until the statement from the bank concerning the maintenence de-
posit has arrived?

I am enclosing a ch¥que of $250.-£. $200.--
to be placed in the bank of lexico for the maintensnce of my fi-
ancée, $50.-- as balance of the lawyer's fee. As to the balance

of the lawyer's fee, I should like to have this-amount deposited
with you until the visa has actually been issued.

Awaiting your kind reply et your earliest
convenience, I am, with my best thanks,

very sincerely yours,

gkl Ababgusn

Ernest L. Abrzhamson

Enclosures: 1 chéque of $250.--
1 copy of the correograme



El Paso, Texas,
October 29, 1939.

Dye Ernest L. Abrahamson,
Howard University,
Washington, D« Ce

Dear Dre Abrahamsons

I wish to acknowledge receipt of your letter of the 24th inst.,
and am now enclosing a receipt from the El Paso Nati onal Bank
for the purchase of 1,000 Pesos for which I paid $204. A bank
deposit slip in duplicate from Banco Nacional De Mexico,
Juarez, Mexico for 1,000 Pesos deposited in thenname of Edith
Rodlerova is alsoat%achodo One of these you will send to
your fiancee, and the other keep as your receiptes There are
also two identification cards to be filled oute You may fill
them out by gsioning her name on the upper line, BY your
siznature on the second linees I will ask that you kindly return
- the completed cards to me for deposit in the bank, which will
enable you to withdraw this money at any time.

As 3o your questions: In the case of the readmittance clause,
if you will send an affidavit showing that your marriage will
take place immediately upon her arrival in Mexico, or within
two or three months, and that you are a non-quota subject in
the United States and that your wife will also receive a non-
Quota visa upon her arrival in Mexico following your marriage,
she will experience no difficulty in overcoming that claucee
She should ask for only six months "Residente", andsince her
passport does not expire until June 2, 1940, that will be taken
care of« She may apply to the Szechoslovakian Consulate in
France for an extensien. They have granted those extenmsions
even tho the Passport has not yet expireds Up to the present
time none of the Democratic Govermments have recognized the
non=existance of Szechoslovakian Govermmente They will there-
fore accept her passport whether extended or not and because
she is a non-Jewess she will be readmitted into that country
unless it is proven that she is a Political Refugees She will
not need a French Visa.

As yet I have not received word from Mexico whether or not
the Mexican Consul in Paris has been notified, but I am sure
the 3awyer has already token care of the mmtters You asked
me to withhold the balance of the fee« The Mexican Lawyer
demands payment in full immediately upon confirmation of the



Dre Ee L. Abralmson,
Noe 2

acceptance of the applicants I have therefore forwarded
the amount in order not to delay the casee

I will keep you posted.

Yours very truly,

Mrs. Frank Zlabovsky,
Field Executivee

. PZ:16

(Emcs)
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HowWARD UNIVERSITY
WASHINGTON, D. OC.

DEPARTMENT OF ROMANOE
LANGUAGES

November 3, 1939

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovskys::

I acknowledge receipt of your letter
of October 29 with the enclosed bank receipts and identifica=

tion cards. Two days illness prevented me from replying imme-
diately.

I sent one of the bank receipts to my
fiancée, by Transatlantic Air Mail and registered. I am retur-
ning to you the two identification cards. Since I have no ex-
perience with those cards, will you, please, look whether my fil-
ling out is correct before depositing them with the bank. I am
enclosing, at the same time, a chégue of §4.-- for your addi-
tional expenses in purchasing the Pesos 1000.--.

I woulkd greetly appreciate it if you
would kindly ask your lawyer whether the consul in Paris has
already been notified. I wonder whether it would be possible
to notify the consul by way of a short cable - because the mail
communication with France is very irregular. Since the outbreak
of the war I got only one letter from my fiencée and, although
sent by Transatlantic Air Mail, with quite & great delay. I do not
know either whether the letters I wrote in the meantime have ar-
rived. - In my last letter, I sent my fiancée, together with the
bank deposit slip, an affidavit, as suggested by you.

Awaiting your kend reply at your earliest
convenience, I am, with my best thanks,

yours very sincerely,

Enclosures: 2 identification cards

of the National Bank of Mexico; E ,..’ﬁ/[ ¥ W.

1 chéque of $4.--.

Ernest L. Abrahamson



GUSTAVO ARCE CORREA GUSTAVO ARCE CANO
ABOGADOS

PALMA 39, DESP.9Y 10
TELS. 2.93.46 2-53.06 L 67.68
MEXICO, D. F.

November 4., =1939.

RE.~- Steiffel case.
Mrs.Frenk H 8labovsky. Rodlerove case.
P E T oo e B T S T RGN S S S T 1 e S e o S ey
El Paso.-Tex.

Madame:

I am very very glad to inform you that we succeded in our
instance of NOADMITANCE clause in the Steiffel case and please
find the enclosed copy of the order. If you preffer to send
orders to a Mexican Consul in a Italian Port,please advise me
inmediatly. If at the 1l2the of this month I do not receive -
your instructions on the metter I shall send this order to Ham

burgue.

In Miss Rodlerove case I am sendin cable to the Mexican
Consul in Paris as accorded,Please advise Mr Jaconson to send
my fee,an_pesos 135.00. per cables expenses.

Thanking you for your kind attention,I am

Very truly yours.

[Lic. {{stavo frce.

&,;%é!.r_?ff)?._.i/%_-__

~—Attorney. g




El Paso, Texas,
November 6, 1939

Dre Ernest L. Abrahamson,
Aoward Universi ty,
Waghingtony De Ce

Dear Dre Abrahamsons

Acknowkddging receipt of your letter of November 3rd
with check inclosede

- The cards were accepted after I countersigned them
guaranteeing your signature. Please remember just how

younsigned se cards so that you may use the same
signature when you wish to withdraw the account.

In a recent letter from the lawyer in Mexico City, he
advised that a cable was sent to the Mexican Consul in
Paris and that your fiancee may call at the office and
segpure her visa. However, I have not received an official
notification of the cable mentioned. '

I will advise you as soon as the lawyer answers my last
communication, and will ask you to let me know any communi-
cation you may receive from Miss Rodlerovae

Yours very truly,

Mree Frank Zlabovskye

FZsIG




HOWARD UNIVERSITY
W@MNGNN. D. C.

DEPARTMENT OF ROMANCE
LANGUAGES

q.November 11,1939

Mrs. F. Zlabgvsky,
1016 Olive Street, .9
El Paso, Texas. ‘¥

Dear Mrs. Zlabovsky:

I acknowledge receipt of your letter
of November 6. I have been glad to learn that you are already
in possession of a notification from your lawyer that a cable
was sent to the Mexican consul in Paris.

I cabled my fiancée that she may call
at the consulate. I got, this morning, a cable from her tel-
ling that she plans to go to Paris one day of the next week
and acknowledging, at the same time, receipt of my letters as
well as of the bank receipt and the affidavit.

Should you have received in the meantime
further information from Mexico City as to the cable which was
sent to Paris, please let me know it at your esrliest convenience.

I am wondering whether Miss Rodler may
be required at the consulate to give addresses in Mexico where
she is going.to. Could you give me, in any case, some addresses
- either in Vera Bruz or in Mexico @ity or in Ciudad Juarez?

Miss Bodler will send me a cable after
her call at the consulate. I will inform you immediaiﬂr@,'about
the issue.

Awaiting your kind reply at your earliest
convenience, I am

yours very sincerely,

M .
(o] 5
Ernest L . Abrahamson ‘



El Paso, Texas,
November 11, 1939.

Dre Ernest L. Abrahamson,
#Howard University,
Washington, De Co

Dear Dre Abrahamcons

I am Just in receipt of a letter from our Mexican lawyer,
who informe me that he sent a cable to Paris advising the
Mexican Comsul of Miss Redlerova's acceptances. The cable
gost is 135 Pesos, equivalant at the present rate of ex-
change to $27+41« Since have already sent $20 towards
this item, a balance of $7.41 is dues I have already sent
my check to cover to the attorney.

With Miss Rodlerova's acceptence by the Department of :
Immigration in Mexico, and with the cable sent to Paris,
France, she should have no further difficulties in securing
the necessary visa to enter Nexicoe« The bond will have to
be placed in Vers Crusz n her landings If you will notify
me on which boat and port of embarkation, I will take care
of any further details vhich may arise. Infomation recived
recently is to the effect that boats are sailing from ports
of Italy. All boats come to New York, and from there boats
are taking passengers to Mexicoe. There ic a slight possibility
that Miss Rodlerova will be able to,secure transit visa thru
the United States, in which case I will be able to clear her

case at this borders Please keep me posted on information
received from your fianceee

Yours very trmuly,

Mrs. Frank Zlaboveky,
1016 Olive Streetes

Pz:16



El Paso, Texas,
November 13, 1939.

Dre Ermnest L. Abrahamson,
#Howard University,
dashingtony; Ds Ce

Dear Sir:s

Your letter to Mrge Zlabovsky regarding
foreign address to be used for your fiancee, has
been turned over to me for replye

liiss Rodlerovasaddress in Mexiceo is
registered as

ZHotel Koper,

Cindad Juarez, Chihe,
© Mexicoe

Trusting this is the information desired,

Yours very truly,

Mrse. Sol Gﬂldf.rb.
Secretaryesccecccee



GUSTAVO ARCE CORREA GUSTAVO ARCE CANO
ABOGADOS

PALMA 39, DESP.9 Y 10
TELS. 2.93-46 2-53.06 L 67-68
MEXICO, D. F.

Nbre. 15., 1939.

Mrs. Frank H Zlabovsky. RE.- Miss Rodlerove.
1016 Olive St. - =  ecscscceccsccccccsca.
El Paso.- Tex.

Madame :

With refference to my letter of 4th. inst.,I am sendig you
the enclossed copy of cable sended to the H. Mexican Consul in Paris
in this Miss Rodlerova's case.

 Please instruct Mr, Abrechanson to be careful in the diffes
rent obligatdéons,in the matter,it is to say,to prove to the Mexican
Consul in Paris that Miss Rodlerova has sufficient money at her dis
position in Mexico for her expenses in six months, I consider that
for the case it will be good to meke a deposito at her name in a2 Ba
of Ciudad Juerez or Mexico City. Also it is necessary to extend a BO
BOND for PESOS 7850.00. as gusaranty of repatriationj this bond must be

extended in Veracruz or Mexico City.

Very truly yours.

/iézééc. Ggstavo




B o

¥re. Gustavo Arc
Palma #39, »
Mexicoy Do Fo

Dear Nre Arcete Re: Redlerova Cases

I am enclosing herewith check for $66.00 to cover the
balance of fee due on the above case, also Cashier's
Check for 135 Fesos to cover cost of cables

As soon as I am advised of departure of Miss Rodlerova,

I will comunicate with you furthere

Thanking you to acknowledge receipt of checks, I am

Yours very truly,

Mrs. Frank Zkbovekys

FZ: 16
(2 Ened)



El Paso, Tma,
November 20, 1939«

Dre Eo Le Abrahamsony
Foward University,
Washington, De Co

Dear Dre Abrahamsons

Inclosed you will please find copy of cable
sent to the lMexican Consul General in Paris, France,
requesting the issuance of visa for your Plancees

As you notice, they demand the validity of
the Passport to June 2, 1940, which is taken care of «
The attorney also called my attention to the 750 Peso
Bond, which has been mentioned in our previous corres-
pondence. However, we do not have to take care of that
bond until her arrival in Verma Cruz, or any other Port
of Mexicoe I think I mentioned in my last letter that
the cost of cable was 135 pesose

Please keep me posted as to when Miss Rodlerova

sails and from which porte

Yours very truly,

: :
Mrse Frank Zlabovekye

FZ3s LG
(zwC)




HOWARD UNIVERSITY
WASHINGTON, D. C.

DEPARTMENT OF ROMANCE
LANGUAGES

November 21, 1939

Mrs. F. Zlebovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

I have just received your letter of Novem-
ber 20 with the enclosed copy of the ceble which was sent to the

Mexican Consul in Paris. - I also am in possession of your letters
of November 11 and 13.

I delayed my reply to your former letters
because I had hoped to get in the meantime news from my fiancée;
but until now nothing has come. I am going to send her one more
cable to-night in order to inform her that the extension of her
passport is unnecessary end that the Mexican Consul will issue
the visa on her passport valid until dune 2, 1940.

In a former letter I informed my fiancée
about the sailing possibilities - at present Italian and Dutch ships
from Itelien and Dutch ports; I elso gave her the address of the
Hétel Koper in Ciudad Juarez. - As soon as I get any news from
Miss Rodler I will keep you informed.

I am enclosing a chéque of $7.41 as balance
for the cable expenses.

Very sincerely yours,

Encl.: 1 chéque of $%.41 Lt b W

Ernest L. Abrahamson



El Paso, Texas
November é’l. 1939,

Dre Ernest L. Abrahamson,
%Howard University,
Washington, D. Ce.

Dear Dre Abrahamsons

Inclosed you will please find auditor's notice
from the Banco Nacional De Mexicoy, S« Aey, requesting

confirmation as to amount deposited in the name of Edith
Rodlerovae

Kindly sign this paper exactly as you filled
out signature card, and return to me aimn, in oxder
that I may send it on to Mexicoes

Thanking you to give this your usual prompt
attention, I am

Yours very truly,

Nrs. Frank Zlabovsky,
1016 Olive Streect,
El Paso, Texase

LG:S
(ENC)



Forma OR-A-18-A
Ciundad Juidrez, .Chih, Novbre. 23 de 193.9.

§r. BEdith Rodlerova. No. lw. . . figﬁgm
C/0O Hotel Koper,
Ciudad,
Sucursal Ciudad Juarez.
Cuenta de cheques moneda Nal,

Cortada al 15 del actual,
Saldo a su favor de $ 1,000.00
Seghin copia adiuntea, A

I8,
Muy sefior(es) nuestro(s):
Los datos que figuran en el cuadro anterior son los correspondientes a su estimable
cuenta con nuestra oficina citada.

Deseando siempre mejorar nuestros servicios en provecho de las instituciones y parti-
culares que nos favorecen con sus negocios, solicitamos de la manera mids atenta su eficaz ayuda,
proporciondndonos su conformidad o sus observaciones en la adjunta nota, que les rogamos remitir
en el sobre incluso precisamente a nuestro Departamento de Auditoria, quien tiene instrucciones para
atenderlas con la mayor solicitud.

Damos a usted(es) las gracias por la atencién que se sirva(n) prestar a esta stplica,

quedando como siempre sus attas. y Ss. Ss.

[J‘ BANCO NACIONAL DE MEXICO, S. A.
AUDITOR

FERNANDO VALLARTA S,




'HOWARD UNIVERSITY
WASHENGTON, D: C.

V" DEPARTMENT OF ROMANCE
LANGUAGES

November 30, 1939

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

I acknowledge receipt of your letter
of November 27 with the enclosure.

Please find enclosed the form of the -
National Bank of Mexico signed as you suggested.

Since my fiancée's cable which I mentio-
ned in my letter of November 11 I did not get any further news
from her. I caebled her in the meantime that the passport ques-
tion has been arranged and that the consul expects her call.

I suppose that there are now travel restrictions for aliens in
France and that it is for this reason that she has not yet been
able to go to Paris. - She informed me that she would send me

a cable as soon as she has got the visa - - and as soon ag I
get this cable I will inform you.

With my best thanks,

yoursg very sincerely,
MM“W £
Enclosure: Form, Banco Nacional

de Mexico.

Ernest L. Abrahamson



. HOWARD UNIVERSITY
+w WASHINGTON, D. C.

DEPARTMENT OF ROMANCE
LANGUAGEHS

December 21, 1939

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

To-day I received a cable from my fian-
cée telling me that the Mexican consul in Paris, before ifsuing
the Mexican visa to her,has required that she be in possession
of a French return visa. She hopes to get the French return visa
next week - and then the Mexican visa too.

I hope that my fiancée will be able to
arrive in Mexico in the last thiird of January - because we have,
at the university, one week intersemestrial vacetion end January/
beginning February, and that is the only time I am free in the
next months.to come down myself.

I would greatly appreciate it if you could
give me any information concerning the following two points:

1. Which are the documents required for my own entrance into Mexico?
(I have a German passport valid until July 1940, the
U.S.Immigrent Identification Card, the First Citizen-
ship Papers ("Declaration of Intention") and the
U.S.Permit of Reentry. - Will I have to have visaed
my passport (and do the Mexicen authorities issue
visas on German passports) - or will my American do-
cuments only be considered sufficient?

2. Which are the documents reguired for the merriage? (I guess they
are to be presented in & Spanish translation.) -
And is there any minimum time of residence required in Mexico
before we can get married? This last question is especially impor-
tant becamse I have so little time to stay down there. Eventually
I should register already now with the Hotel Koper?

As soon as I get further news from my fiancée
I will inform you egain.



Ernest L. Abrshamson, December 21, 1939
Howard University, -2 -
Washington, D.C,

With my sincerest wishes for a happy
New Year, and my best thanks,

I am,

yours very truly,

bty b

Ernest L. Abrahamson




December 28, 1939+

Dye Es Les Abrahamson,
Howard University,
washington, De Ce

Dear Dre Abrahamsons

Acknowledging receipt of your letter of the 2lst inst.,
I wish to state as followss

Pirst: You do not require the German Passporte Your
United States Immigrant identification card and declaration
of iktention are the only two documents requiredes

Second: It will be necessary that you have some documentary

evidence to prove that you have never been married before,

or if, having been married before, divorce papers, to show that

you are not married at the present timees This document does
require Mexican translatione No time of residence is re-

quired in Mexico befdre you can get married.

If your Fiancee should travel by way of New York, I think yom
can arrange to get married in New York if she has a transit
visa thru the United States to Mexicoe She could then proceed
to E1 Paso, and we would then have no difficulty in getting
her non-quota visa at this Port of Entrye I would suggest that
you advise Miss Rodlerova at once to apply for the transit visa
from the American Consul, who, by the way, is now in Bordeaux,
Fyrances If she is permitted to travel thru the United States,
she does not have to remain on Mexican soil more than 24 hourse
As soon as you have direct infomation as to her sailing date
and mode of travel, I can advise you better, and would appreo!au
your keeping me pos tede

With kindest wishes for a}l;ppy New Year, I am
. Very truly,

Mrse. Frank Zlabovekye

FZ:1G



Washington, D.C.,
Howard University,
Department of Romance langpages,

February 14, 1940

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas,

Dear lrs. Zlabovsky:

After a long period of uncertain-
ty, I finally have good news, My fiancée, now my wife,
has arrived; at present she is here in Vashington,

On the basis of her Mexican visa
and her French return visa,the American Consul in Paris
issued an American transit visa to her; he even advised
her to go by railroad through the United States, In New
York she was permitted to land in thansit; some days la-
ter we got married. I filed form 575 with the Labor De-
partment and asked that the Consul in Ciudad Juarez be
notified,at the same time, that I have non-guota status
(Section 4 d4), I was told, in the Labér Department, to-
day that my application has been sent over to the State
Department yesterday; and I was told in the State Depart-
ment that they would forward it without delay to the Con-
sul, I'll call the State Department once more to-morrow,
to make sure whether the application has already been
mailed or when they are going to mail it, I hope that
the consul will be in possessioh of the notification in
a few days so that my wife may come down and apply to
him in the beginning of the next week,

As 1 had to take some days off
at the University for meeting her in New York, I cannot
take an other leave now, and she will come down alone,
She will be in possession of all the necessary documents
as well as of the sum of #lSO for the Mexican bond. How=-
ever, since she has only to cross the frontier between
the United States and llexico, I wonder whether you could
perhaps get her over without any bond.

As soon as 1 know the exagt day
and hour of her arrival in El Paso, 1'll send you a wire



With my best thanks and personal
regards, both also in the name of my wife,

yours very sincerely,

L=t (A sadwen

Ernest L. Abrahamson



e WESTERN "I

Telegram or Cable-
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amd \ér‘\lm its de-

erre aracter is i -
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symbol above or pre- ( 1 5 } NLT =Cable Night Letter

ceding the address.
R. B. WHITE NEWCOMB CARLTON J. C. WILLEVER N Ship Radiogram
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The filing time shown in the r;eline on telegrams and day letters is STANDARD TIME at point of origin. Time of receipt is STANDARD TIME at point of destination
CA157 10=Z WASHINGTON DC 20 104P U0FER 20 MM 1 |7

MRS F ZLABOVSKY=
1016 OLIVE ST ELPASO TEX=

EDITH ARRIVING ELPASO EARLY WEDNESDAY CALLING ON YOU

WEDNESDAY MORNING=
ABRAHAMSON.

THE COMPANY WILL APPRECIATE SUGGESTIONS FROM ITS PATRONS CONCERNING IT8 SERVICE



THOWARD UNIVERSITY
WASHINGTON, D. O.

{ DEPARTMENT OF ROMANCE
LANGUAGES

March 10, 1940

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear lirs. Zlabovsky:

Please pardon my belated wri-
ting; since Edith's rearrival we have been awfully
busy. My landlord suddenly decided to move llarch 1 -
so we had to look for an apartment quicker than expec-
ted, to get together some furniture...when we moved in,
the apartment was not yet ready and we had all the days
painters, floormen etec. - - and all that at a time when
I had a good deal of additional work in the university,
with a performance of some French plays which 1 am pre=~
paring with my students for next week,

=
4 I have been very glad to hear
?ﬂ how marvellous Edith's immigration worked - certainly
thanks to your help. And 1 wish to express to you once
) more my sincerest gratitude - for everything you have
§3 done for us.

I am enclosing the ch&que on
the Mexican National Bank you gave Edith and on which
I have put my signature, and I would greatly appreciate
it if you would kindly take care of getting back the sum
I deposited and forward it to me.

iL _ Iram enclosing, furthermore,

a chéque of ¢lO.——, as a small contribution - unfor-
gﬁ tunately, as you know, I am not in a position to give
)

more - for the numerous cases which depend on you help.

With my best thanks and warmest
personal regards,

ENCLOSURES: : yours very sincerely,
1 cheéque on lex.Nat.Bank

1 chyque °F $10.-- '1522%/‘9
Ernest 1. Abrahamsga o




March 12, 1940,

Dre Eynest L. Abrahamson,
Howard University,
Washington, De Co

Dear Dre Abrahamson:

Acknowledging receipt of your Je tter of March 10th,
I am returning the check«tn the Mexican Bank for
correct endorsements You originally signed "EDITH
RODLEROVA, By: Ernest L. Abrahamson®, and it will be -
necessary for to endorse check same e Immediatd y
upon receipt this endorsement, I will withiraw the
from the Juarez Banke I suppose you kmow at this
time that the Mexican money is at a very low rate of ex~
change, and will therefore await your instructions whether
to change the money into American or send it to you in
Mexican moneye There may be a possibility that there will
be a higher rate of exchange in the near futuree.

I enjoyed meeting Edith and it was a pleasure to have taken
care of her entry into the United Statese Please accept my
heartiest congratulations and best wishes. Alseo wish to
thank you for the check, assuring you it will be used for
a good purposes ;

Awaiting your reply, and with kiniest personal regards to
Edith and yourself, I am

Sincerely yours,

Mrse. Frank Zlabovskye

FZ31G
(zxc)




Howard University,
Department of Romance lLanguages,
Washington, D.Ca,

W?, 194G

Mrs, F., Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas,

Dear Mrs, Zlabovsky:

Let me thank you for your letter
of March 12 and your kind wishes,

I am sending back to you the
check on the Mexican National Bank which I have signed
the same way as 1 signed the identification cards, 1 thark
you, too, for your thoughtfulness concerning the exchan-
ge rate of the lMexican dollar; I took the opportunity
of a recent trip to New York to ask several people who
work there in the economic field and they were rather
sceptical as to the chances that it may rise in a near
future., So I think it will be the best that you kindly
send me the money changed into American,

With kindest personal regerds,

very sincerely yours,

ENC: 1 check on the %’l A/MM

Mexican National Bank

Ernest L. Abrahamson

Deoan s, W:

- -






April 15’ 1940.

Dre Ernest Abrahamson,

. #Howard University,

Washingtony, De Ce

Dear Dre Abrahamsons

Complying with your request I cashed your check for
1.&0 Pesos and received the sum of S{u.oo. The
Cashier at the bank was of the opinion that to hold
out any longer would have been a greater loss to youe

You will find enclosed the invoice from the bank and
my personal checks :

¥ith kindest persona} regards to Mrse Abrahamson and
yourself, I am

Sincerely,
Mrs. Frank Zlabovekye

FZiLG
(Emc)



Stillwater, Minn.,,
Stillwater Community College,

July 8, 1940

Mrs. F. Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

You certainly will be surprised
to get a letter from me from Minnesota. One or two weeks
ago I left Washington and its terrible heat, amd am tea-
ching here in a summer school. ﬂhave a very good time
here - unfortunately I could not take Edith with me;
she started working as an interne in a Washington hos-
pital July lst.

One of my fellow teachers here
is in a situation similar to mine last year - his fian-
cee is in England - and he wants, of course, to get her
over to this country. I was wondering whether it still
is possible, in cases like this, to obtain a Mexican vi-
sa; I am afraid everything is mud more difficult now
than it was some months ago; but I am sure that if there
is any chance you know about it .

The name of my friend is H, Wol-
fes (he is a musician, was a conductor in Germany and,
later on, in France), he is a quota immigrant from Germa-
ny, in possession of his First Papers (issued August
1939), His fiancee is Mrs. Traute Loewenheim nee Kehn,
she was born in Mammheim, Germany,on April 7, 1608, and
hes been living in London since 1937, She has ho pass-
port, but & certificate of identity, issued by the Bri-
tish Home Office, which was expiring on April 2, 1940;
she applied for an extension and was told that the ex-
tension would be granted, but that it might take a cer-
tain time until the new certificate could be issued.

I would greatly appreciste it,
if you would be kind enough to consider this case and
to submit it eventually to your lawyer. Needless to say
how thankful Mr. Wolfes would be to you if you could
help him to bring his fiancee over.
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I hope you are in good health
and do not suffer too much from the summer hesat.

With best thanks and personal
regards,

yours very sincerely,

Ernest L, Abrahamson



July 16, 1940,

Mre Ernest Le Abrahamson
tillwater Community Cohen.
tillwater, Minn.

Dear Dye Abrahamsons

Your letter, dated July 8th, addressed to
Mrse Zlabovsky, has been handed me for replye

lirse Zlabovsky is at the present time
vacationing in New York City, and is not expected
back until about Augnst 15the Immedia upon her

return to the Ci letter will ® rred
her for attentlon.v st 23 . -

: Regretting our inabili to serve you at
this time, I am u » "

Sincerely yours,

i,

LG:3



C. JUAREZ, CHIH,

BANCO NACIONAL DE MEXICO.S.A,
SUCURSAL EN CIUDAD JUAREZ.
Presente.

Muy sefnores nuestros (mios):

por la presente autorizoa . . . . . .

para gue en nombre y representacidn . . . .
emita cheques o giros a cargo de esa Institucidn o .
celebre con ustedes, tawbién en . . . . . . . Tepre-

sentacidn, cualquier acto relacionado con dickos che-

ques o giros, considerando . . . . ., por la presente,

obligad - . . . en los términos del articulo 9o, de
la Ley de T{tulos y Operaciones de Crédito.

Qued . . . . . . a sus 6rdenes como S(s).8(s).




C. JUAREZ, OHIH,

BANCO NACIONAL DE MEXICO,.8.A,
SUCURSAL EN CIUDAD JUAREZ.
Presente.

¥uy seiiores nuestros (mfos):

Por Ia presente sutoriso &8 . . . . . . . . .
para gue en nombre y Tepresentacibm . . . . . . . .
emita chegques o giros a cargo de esa Institucién o
Celebre con ustedes, tambifn en . . . . . . . repre-
sentaeifn, cualquier acto relacionade con dickos che-
gques o giros, considerando . . . . ., por la presente,
obligad - ., . . en los términos del artfculo 9o. de
la Ley de Titulos y Operaciones de Crédito.

Qued . . . . . . & sus Srdenes como S(s).8(s).
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